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OCOBEHHOCTH OBYYEHUA ®PAIEOJIOMMYECKUM
EOQNHNLAM HA YPOKAX AHITIMACKOI O S13bIKA

B oannoii cmamve packpwieaemcs nowamue gpazeonocuveckas
eOuHuYya, 0cobeHHOCMU 00YHeHUs. (PPAZEONOSULECKUM eOUHUYAM, NOTb3d
UCNONBb3068AHUSL PPAZCONOSUYECKUX OUHUY HA YPOKAX AHSTULICKO20 A3bIKA,
npeocmasieHvl paziuutvle 3QHexmueHvle YAPaxscHeHus 0Jis CiyO0eHmo8 no
appexmusromy usyuenuro ghpazeonocuieckux edunuy. Obyuams cmyoeHmos
@paszeonocuueckum eOUHUYAM HA YPOKAX AHSTUTICKO20 S3bIKA HEOOX0OUMO.
Tem He menee, camoe enasHoe, 4mobOvl cmMyOeHmbl, He SAGNAIOUUECS
HOCUMENAMU S3bIKA, NPAKMUKOBANUCD 8 UCNOIb30BAHUU (PPAZCOIOSULECKUX
eOunuy. Dmu eOuHuybl OOJINHCHBL ObIMb GKIIOUEHbL 8 YUEOHVIO Cpedy, d
MAKdce MAmepuaibl no AHIULICKOMY A3bIKY. BooxHoensamy cmydenmog
uzyiamo Qpazeonocuyeckue eOUHUYbl AHIUNICKO20 S3bIKA OYEHb GAIICHO.
Taxorce paccmampueaemcs UCHOIb308AHUE PACCKA308, 2PYRNOGbIX beceO,
nepeckasa, HanUcanue OUAL0208 U POJEblX uzp. Imu cmpameui 06yHeHus.
CHOCOOCMBYIOM NOBBIUUEHUIO MOMUBAYUU Y CIMYOEHNOS U UX BOGICYEHHOCIU
6 00yueHuU PpazeonocutecKum eOUHUYAM aHeIUUCKO20 A3blka. Mcxoos
U3 3mo2o, credyem yuumoviéams 0COOEHHOCMU 0OYUeHUsT AHETUUCKUM
@pazeonocuueckum eOUHUYAM HA YPOKAX AHETUICKO2O A3bIKA.

Kniouegvie crnoga: @paszeonoeuveckue edunuysl, o6yueHue
@pazeonozuneckum eOuHUYAM, pazeonocus, Ppazeorocusm, cmpamezuu
oOyueHusl.

BBenenne

B nuHTBUCTHKE (pa3eoNOTHYECKHE CAUHUIBI OMPEACISIIOTCS Kak
(bUKCHPOBAHHBIC BHIPAXKEHHUSI, KOTOPBIC OOBIYHO HCIIONB3YIOTCSA B MEPEHOCHOM
CMBICIIE M UMEIOT MPOU3BOJIbHBIE 3HaueHus [1, c. 107].

B ¢pazeonoruu, hpazeconornyeckas eIUHAIA, TAKKE UINOMA — YCTOHYHABAS
(pasa, BRITOTHSAIOMAS (PYHKIHIO OTJEIEHOTO CIIOBA, HCIOIB3YEMOTO B LICJIOM,
OOBIYHO HE JOIYCKAaeT MEePECTaHOBKH ¢¢ JacTed BHyTpH cebs [2]. CrmoBapb
Macmillan onpenensieT hpa3eororuio Kak 0co0bIi CrI0co0 COSAMHEHUS CIIOB IS
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BBIpaKeHUS 4ero-in00. OTHAKO TMHTBUCTUYCCKUEC HCTOUHUKH OTTPEICIISIOT TAKKE
(pazeonoruro Kak HayKy 00 3y4eHHH CJIOBOCOUETAHUH, CTaHIaPTHBIX (pa3, Aaxe
TOCJIOBHII M TIOTOBOPOK [ 3, ¢. 47]. OnHa u3 3a/1a4 yunTened — u3MEHUTb OTHOLIICHHE
CTYJICHTOB Y MOBBICUTh UX MOTUBAIHIO. OJJTHH MOTYT IIPOCTO HE MHTEPECOBATHCS
n3y4eHueM (ppa3eoIoru3MoB, KOI/ia CUUTAIOT, YTO TOJIBKO OJTHO CJIOBO I0CTaTOYHO
MPOOIEMATHYHO [T U3YUYCHUS, @ TPETHH MOTYT MPETIOUSCTh MEPeAaqy TOYHOCTH
[4, c. 1]. Dpazeonorusm — 3To BeIpakeHHE, 3HaUCHUE KOTOPOTO HE BCET/a JIETKO
BBIBECTH U3 OOBIYHOTO 3HAYCHUS COCTABIAIONINX €ro 3JEMEHTOB [5, ¢. 14].

enp oOyuyeHus (hpa3coqOrHISCKUM CIMHUIAM HA YPOKaX aHTIUHCKOTO
SI3BIKA COCTABIISAIOT TAKUE KITIOUCBBIC aCTIEKTHI KAK: Pa3BUTHE KOMMYHHUKATHBHOMN
KOMIICTCHIIUH, 3HAKOMCTBO C KYJIBTYPOU N3y4aeMOoro si3bika. MHOTHE 3apyOeHbIC
U OTEYECTBEHHBIC MPENOJIaBaTeIM CUUTAIOT 00yueHUe (Hpazeosoru4ecKkum
CIMHUIIAM JJI1 CTYJCHTOB S3BIKOBOM CICIMATBbHOCTH HEOTHEMIIEMOHN YacThIO
o0yueHHs JIEKCHKe, 4TO BeIeT K Oonee Oerioil peun u mucbMy. B pesysbrare
Pa3NMYHBIX UCCIEI0BaHMH, OBUIO NPEIUIOKEHO BKIIOYATh (pa3eoIorHyecKue
C/IMHUIIBI B TUAJIOTH, YTCHUS M PACCKA3bl B yUEOHYIO mporpammy [6].

OOyuarh (ppa3eoyOrHuecKiUM CAUHHUIAM Ha YPOKaxX aHTIMHCKOTO s3bIKa
HeoOxoauMo. VmnoMaTuieckue BeIpaKeHHsI TOJKHBI ObITh BKJIFOUCHBI B yUEOHYIO
Cpey ¥ MaTepHaJIbl 10 aHIJIMACKOMY SI3bIKY. TaKoKe, ra3eThl U KYPHAIBI, CIIOBApH,
PaMONPOrPaMMBI, TEICIIOY U (PUIBMEI SIBIISIOTCS HCTOYHUKAMHE HIHOM.

Marepuansl 1 METOIBI

BbutH MCMOJIB30BaHbI TCOPSTHYSCKUE METOJBI: aHANIN3 MEJAarOoruYeCKOu,
JIUHTBUCTHYCCKOM, METOUYCCKON JTUTEpaTyphl MO MpoOIeMe HCCIeIOBaHUS.
OMIMPUYECKHE METO/IbL: N3YUEHHE ITeJarOrYecKoro OMbITa paboThI peToiaBareeii.
Taxoke ObUTH M3yYEHBI OTCUCCTBECHHBIC, 3aPYOCKHBIC MATEPHAIIBI IO TEME HAYYHOM
pabotsl. Takue kak: C. C. KynanbaeBa, ApremoBa A. @., H. [I. 'anbckoBa,
H. U. I'e3, Rana Abid Thyab, Elaheh Rafatbakhsh, Alireza Ahmadi u T.1.

PesynbTarnl u 00cykaeHne

PoneBbie Urpbl, MMCHMO MHTCPAKTUBHBIC BUJIBI JCATCIHHOCTH, TAKUE Kak
COIOCTABJICHUE YACTEH UINOM, —3TO HEKOTOPBIC BUIIBI JICATCIIBHOCTH, KOTOPHIC MOTYT
TIOMOYb CTYJICHTaM PaCIIUPUTL CBOM 3HAHUS U MCHOIB30BaTh HIUOMEI [1, c. 109].

Pa3BuUTHIO KOMMYHHKATHBHBIX HABBIKOB CTYJICHTOB CIIOCOOCTBYET 00yUYCHUE
(pazeosornuecKuM eIMHHUIAM C TIOMOIIBIO THAJIOTOBOIO MHCbMa M POJIEBOM
Urpsl. J[Haiorn MOTyT MPEAOCTABUTE YYAIIUMCS CHTYAITUH, B KOTOPBIX OHH MOTYT
MPAaKTUKOBaThCS B OOBIYHOM Pa3roBOpE, M MPEUIAaratoT CTYACHTaM OOIIUPHYIO
MIPaKTHKy ¢ 0a30BBIMU HaBBIKAMH Pa3rOBOPHON peur B KoHTekcTe [7, ¢. 129].

Hcnonp3oBanue Gppa3eoqornuecKux eAMHUI] IPU HAITUCAHUH 3CCE ABIISICTCS
3¢ PEKTUBHBIM CITIOCOOOM IPEICTABUTH HIMOMATUYCCKUE BRIPAKCHHS B KOHTCKCTE
WHOCTPAHHOTO S3bIKA.
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B 310l cTpaTerum oOydeHHUS HE TOJBKO CTYJACHTH MOHUMAIOT
(hpa3eonoOTHYeCKUe SIUHUIIBI, TAKXKE y4arcs HCIOIb30BaTh MX B KOHTEKCTE.
ITockonbky OONMBIIUHCTBO (HPA3CONOTHUCCKUX CTUHHI] OTHOCATCS K MPOCTHIM
KaTeropusM: BpeMEeHHU, )KMUBOTHBIX, YacTel Tena [8, c. 52].

C NOMOIIBI UCIOJB30BAHHSA AYTCHTUUYCCKUX MATEPUATIOB MOXKHO
MPOJIEMOHCTPUPOBATh, KaK ()Pa3coNOTHUCCKUE CIUHUIIBI UCIOIB3YIOTCS B
CMU, B ra3eTHBIX M XKYPHAIBHBIX CTAaThAX, B MCCHSIX, BUJCO, pEKIaMe U T. 1.
YnpaxHenue: BuktopuHa. Heo0Xxoammo pa3aaTh CTyJICHTaM ra3eTy U JIUCT OyMar.
B rpymnmax u3 msTi 4elioBeK, CTYCHTHI MUIIYT ST BOIPOCOB, IPOXOIUT IMTPOBEPKa
rpammaruku 1 opdorpaduu. Korna rpynmbl 3akoHYAT, OHU MEPEIAIOT JIUCTHI U
BOMPOCHI JIPyroi rpyrmime. BmocnencTBUM CTYCHTHI S3BIKOBOM CICIAATBHOCTH
MOTYT OCTAaBUTh OT3bIB U MPOBEPUTH OTBETHI HA BUKTOPHHY. DTO yIPAKHCHHUE
MOJIC3HO TS OTPAOOTKH HABBIKOB YTCHUS U MOMCKA MH(POPMAIIUH, & TAKXKE JUIs
HCIIONIb30BaHus cioBaps [8, c. 54].

AYTEHTUYHBIX MaTepHaIbl MOJC3HBI I OTPAOOTKH HABHIKOB UTCHUS U
MOKCKa MH(OPMAIIHIH, a TAKXKE JIs UCTIONBL30BaHUs clioBaps [8, c. 54].

ITo muenwuto, Kynan6aesoii C. C., Ba)KHOE MECTO 3aHMMAIOT YIPAXKHEHUS
B CHCTEME MCTOJMKH MPEIOJaBaHusl COBPEMEHHOTO WHOCTPAHHOTO S3bIKA W
TeJIaTOTUKH B 1iesioM [9, c. 146].

Hanpumep, ucronp3oBaHue yIpaxKHEHHUH Ha pelicHUEe IpooieM.

CryneHTaM HeOOXOIUMO IPETOCTABUTH YIIPAXKHCHUS 10 PEIICHHUIO IPOOIIEM,
YTOOBI TIOMOYb UM IMOHSTH CKPBITHIA CMBICI MUOMATHYCCKUX BBIPAKCHUM.
3TO ynpa)XHCHUE MO3BOJISICT YYAIMMCS UCIIOJIb30BAaTh CBOU MO3HABATEIILHBIC
CIOCOOHOCTH, YTOOBI CBSI3BIBATh U CPABHUBATH 3HAYCHUE ITUX BBIPAKECHUH C UX
COOCTBEHHBIM POJHBIM SI3BIKOM U KYJIBTYPOH.

Ponb KOHTEKCTa SBISIETCS IICHTPAJIBLHON B H3YYCHUH SI3BIKA.

ITockonbky KOHTEKCTHasI HH(DOpPMAIHS 3HAYUTEIHHO MMOMOTACT YUAIIMMCS
MMOHUMATh AHTJIUICKUE MIIMOMBI, MPEIOIaBaTeIsIM aHIIIMHCKOTO SI3bIKa BajKHO
MPEJOCTABUTh yYaIIUMCsl OOraThlii KOHTEKCT. TakuM 00pa3oM, UCIOTB30BAHHE
AHIITUICKUX (PPa3eOJOrHUCCKUX SAUHUI] B PACCKA3aX MOXKET MIOMOYb YYaI[UMCS
JIy4Ilie TIOHATh U 3aTIOMHHTH HX.

O0cyxIeHHE CTYICHTaMU MPOYUTAHHOTO SIBJISICTCS TTOJIC3HON CTPATETHH IS
YAY4IICHUS TOHUMAHUS POYUTAHHOTO. [ pynoBoe 00CYKICHUE MPEICTABISCTCS
3¢ (GEKTUBHBIM METOJIOM YITYUNICHUS MOHUMAHUS, TPOYUTAHHOTO yYAIIUMUCS.
OO0cyKIeHHE B MAJTBIX TPYIIAX MOXKET CTUMYJIUPOBAThH YUYAIUXCS K AKTUBHOMY
MPOIECCY HAKOIUICHUS 3HAHUU.

Tearp uyuTareneil paccMaTpUBACTCsA KaK MHTEPECHAs W MOTHUBUPYIOLIAS
ctparerus. [IpuMeHeHrne TeaTpa YUTATENCH JacT CTYIACHTAM BO3MOXXHOCTH
MPAaKTUKOBAThCS B YCTHOM peud Onaronmapst MepeUnuThIBAHUIO ClieHapueB. Takxke
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9TO yNpa)KHEHHE OKa3bIBAET 3HAUMTENIHFHOE BIMSHIE HAa M3yUCHUE U COXPaHEHHE
AHIIMICKUX UANOM yuamumucs [10].

Crenyromas crparerust HaleJieHa Ha pa3BUTHE KOMMYHHKAIMU C TOMOIIBIO
nepeckasa. [Iporecc obmenus, cornmacao H. J[. TansckoBoit u H. U. Te3,
3aKJIF0YaeTCsl B PErYJMPOBAaHUU OTHOIICHHU MEXAY coOeceHUKaMu, Iepeaade
nHdopmanmu [11, c. 93].

[Mepeckas siBnsieTcst Xopoluei crparerued, 4To0bl y3HaTh, CKOJIBKO yUYaliecs
y3HAJIM, U YIIYYIIATh UX MOHUMaHue. JIeWCTBUS MO Mepecka3y MOryT OOJICrYUTh
yYaluMcsl MMOBTOPHOE YTCHUE, MOTOMY YTO YIPaXHCHHUS MOTYT MOOYIUTH
YYaIUXCs MOMbITaTbCs BCIOMHUTS [ 10].

Jnamoru MOTYT IPEIOCTAaBUTh yYallMMCS CUTYallMH, B KOTOPBIX OHU
MOTYT IPAaKTHKOBAaTHCS B pazroBope. Takum 00pa3om, AUAIOTH U POJIEBBIE HTPBI
SIBIISTFOTCSI TIOJIC3HBIMU U MHTEPECHBIMU U 3()()EKTUBHBIMU YIPAKHECHUSIMA JIJIS
ctynentos [10].

BuiBoabI

UYrobsl 00y4ars 3pdekTuBHO (Hpa3eosornieckuM eIMHUIAM CTYIACHTOB,
CllelyeT IPUMEHSTD CJIETYIONIUE CTPATETHHU:

1. Ucnionb3oBanue (hpa3eororniyeckux eJUHUL] IPU HAIIMCAHUHU JCCE.

2. Co3yaHue pa3roBOPOB C HMCIIOJIb30BaHUEM (Pa3eoNOTHUECKUX €INHHIL
QHIIMHCKOTO SI3bIKA.

3. Ucnonp3oBaHKe ayTEeHTUYHBIX MaTe€pUasoB.

4. Vcnonp30BaHUE yIPaKHEHHIA HAa PEIICHUE TPOOIeM.

5. Co3naHue MakaToB ¢ UCIIOIb30BaHHEM (Pa3eONOTHUECKUX ENUHHUL. DTO
MOJIC3HBIC CIIOCOOBI 00y4eHUS (PPa3eOTOrHUCCKUM CAMHHUIAM.

Taxkum o00Opa3om, oOydeHune (Qpa3coNOTHUCCKUM CAUHUIAM CTYJACHTAM
SI3BIKOBOM CIEIUANBHOCTH 3()P(PEKTUBHO NMPU UCMOIB30BAHUU PAa3TUUHBIX
YIPaKHCHUH U CTPATETHiA, KOTOPBIC CIIOCOOCTBYIOT PA3BUTHIO KOMMYHHKATHBHOM
KOMIICTCHIIUH, 3HAKOMCTBY C KyJIbTYpOH H3y4aeMoOTro sI3bIKa, MPaKTHKE
UCIIONIB30BaHMIO (PPa3eoornyeckux eIMHUL] aHITIMHCKOTO S3bIKa B PAa3IMYHBIX
KOHTEKCTaXx.
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THE PECULIARITIES OF THE TEACHING OF PHRASEOLOGICAL
UNITS AT THE ENGLISH LESSONS

The article reveals the concept of the phraseological unit, the
peculiarities of teaching phraseological units, the benefits of using
phraseological units in English lessons, presents various effective exercises
for students to effectively study phraseological units. It is necessary to
teach students phraseological units in the classroom. However, the most
important thing is that non — native speakers should practice how to
use phraseological units. These units should be included in the learning
environment, as well as English language materials. It is very important to
inspire students to study phraseological units of the English language. It
also covers the use of storytelling, group conversations, retelling, dialogue
writing, and role-playing. These learning strategies help to increase student
motivation and their involvement in teaching phraseological units of the
English language. Based on this, the peculiarities of teaching English
phraseological units should be considered in English lessons.

Keywords: phraseological units, teaching of phraseological units,
phraseology, phraseology, learning strategies.
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